
NUCLEO



“When we think about the office, 

we think about people who work there”

design studio monica graffeo

NUCLEO
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en_Nucleo single temporary work, with 

frontal or side tops and shelves with 

optional LED light.

it_Nucleo temporary work singoli, con 

piani frontali o laterali e mensole con 

luce LED opzionale.

fr_Configuration Nucleo de travail 

individuel temporaire avec plateaux 

frontaux ou latéraux et étagères en 

chêne naturel avec option LED.
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en_Nucleo temporary work can be placed side by side to create original shapes 

and non-rigid layouts within the office. Nucleo temporary work is a workplace 

where you can take refuge to concentrate but also to share short moments.

it_Le configurazioni Nucleo temporary work possono essere accostate 

una accanto all’altra per creare forme originali e layout non rigidi all’interno 

dell’ufficio. Nucleo temporary work sono postazioni di lavoro in cui rifugiarsi 

per concentrarsi ma anche in cui condividere brevi momenti.

fr_Les configurations Nucleo temporary work peuvent être juxtaposés 

pour créer formes originales et layouts libres dans l’espace de 

travail ouvert. Nucleo temporary work sont de mini espaces de travail 

pour s’isoler et se concentrer, ou pour se rencontrer pour petites réunions.
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en_Nucleo temporary work station W. 1500 D. 1435 H. 1350 

mm in Cat. H fabric, grigio scuro 985 combined with edge in 

oak finish. Side table W. 1200 D. 690 mm in solid oak wood.

Optional shelf with or without LED and undertop drawer.

it_Postazione Nucleo temporary work L. 1500 P. 1435 H. 1350 mm 

in tessuto Cat. H, grigio scuro 985 abbinato a bordo in finitura 

rovere. Piano laterale L. 1200 P. 690 mm in legno massello rovere.

In opzione mensola con o senza LED e cassettino sottopiano.

fr_Configuration Nucleo temporary work L. 1500 P. 1435 H. 1350 

mm avec panneaux en tissu Cat. H, grigio scuro 985 avec chants 

en finition chêne. Plateau latéral L. 1200 P. 690 mm en bois massif 

chêne. Comme option petit étagère, avec ou sans LED, et petit tiroir.
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Sometimes you need to be alone:

enjoy the silence!

en_Noise level in our daily life (in the workplace, city traffic, 
restaurants, bars, etc) are way above the limits established by 
regulations, causing a high level of noise pollution. And if in some 
cases this disturbance is now so part of our life that we hardly 
notice it, in many others becomes really annoying particularly 
when we need to focus or rest. It is said that sound is perceived 
as noise when it affects our well-being or mental balance. In 
light of this, Martex develops solutions that allow the absorption 
of sound waves, allowing to focus and work effectively even in 
environments with strong background noise.

it_I livelli di rumore presenti nella nostra vita quotidiana (negli 
spazi di lavoro, nel traffico cittadino, nei bar o ristoranti) sono 
molto alti rispetto ai limiti stabiliti e creano un elevato valore di 
inquinamento acustico. E se in alcuni casi questi disturbi ormai 
fanno così parte della nostra quotidianità che quasi non ce ne 
accorgiamo, altri diventano parecchio fastidiosi quando abbiamo 
bisogno di concentrazione o di riposo; si dice infatti che il suono 
sia percepito come rumore quando colpisce il nostro benessere 
o l’equilibrio mentale. Alla luce di questi dati Martex sviluppa
soluzioni personalizzate che consentono di assorbire le onde
sonore permettendo di concentrarsi e di lavorare efficacemente
anche in ambienti con forte brusio.

fr_Les niveaux de bruit présents dans notre vie quotidienne (dans 
les espaces de travail, en ville, dans les bars ou les restaurants) 
sont très élevés par rapport aux limites établies, ce qui crée 
un niveau élevé de pollution sonore. Et si, dans certains cas, 
ces troubles font désormais partie de notre vie quotidienne et 
que nous nous en apercevons à peine, d’autres deviennent très 
agaçants quand nous avons besoin de concentration ou de repos; 
on dit que le son est perçu comme du bruit lorsqu’il affecte notre 
bien-être ou notre équilibre mental. À la lumière de ces données, 
Martex développe des solutions personnalisées qui permettent 
l’absorption des ondes sonores, leur permettant de se concentrer 
et de travailler efficacement, même dans des environnements à 
fort buzz.
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Calculation of the sound absorption area of Nucleo privacy in 

reverberation room according to ISO 354

Calcolo dell’area di assorbimento acustico di Nucleo privacy in camera 

riverberante secondo ISO 354

Calcul de la zone d’absorption acoustique Nucleo privacy en chambre 

riverberante selon ISO 354
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en_Phone booth W. 1280 D. 1000 H. 2000 mm in Cat. I fabric, 

corallo 950, with top in solid oak wood. Optional socket 

on top, shelf with or without LEDs and bag holders.

it_Phone booth L. 1280 P. 1000 H. 2000 mm in tessuto 

Cat. I, corallo 950, con piano di appoggio in legno 

massello rovere. In opzione presa di corrente su piano, 

mensola con o senza LED e agganci portaborsa.

fr_Phone booth L. 1280 P. 1000 H. 2000 mm avec cloison 

en tissue Cat. I, corallo 950, plateau en bois massif chêne 

naturel. Comme option câblage pour plateau, étagère avec 

ou sans LED et accrochage pour sacs et manteaux.
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en_These images represent some inspirations of how 

Martex can customize Nucleo with edges and fabrics 

not in the range. Our project managers will help you 

find the right combination of finishes for your project.

it_Queste immagini rappresentano alcune 

ispirazioni di come Martex può personalizzare 

Nucleo con bordi e tessuti non in gamma. I nostri 

project manager vi aiuteranno a trovare la giusta 

combinazione di finiture per il vostro progetto.

fr_Ces images représentent quelques inspirations 

de comme Martex peut personnaliser Nucleo 

avec chants et tissu hors collection. Nos 

project managers vous aideront à trouver la 

combinaison juste de finitions pour vos projets.
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Standard Colours & Finishes

WO - SOLID WOOD / LEGNO MASSELLO / BOIS MASSIF

003 rovere massello

CAT. A - FABRIC STRETCHY 3D / TESSUTO STRETCHY 3D / TISSU STRETCHY 3D

881 bianco 885 grigio scuro884 viola 888 grigio chiaro882 verde oliva887 tortora 886 blu scuro

CAT. B - FAUX-LEATHER 3D / ECOPELLE 3D / SIMILCUIR 3D

901 bianco 906 nero903 testa di moro902 canapo

889 nero

MEL - MELAMINE / MELAMINICO / MÉLAMINE

038 bianco

LAC - MATT LACQUERED COLOURS / LACCATI OPACHI / LAQUÉ MAT

421 ocra

401 bianco

418 fondente

406 tortora 408 verde oliva403 crema

417 titanio 420 nero

428 cappuccino

429 ombra413 amarena 419 grigio carbone

427 corda430 pioggia

432 avio

431 roccia

CAT. C - FABRIC ANGEL / TESSUTO ANGEL / TISSU ANGEL

860 beige 863 azzurro862 verde861 marrone scuro

CAT. E - FAUX-LEATHER / ECOPELLE / SIMILCUIR

921 bianco 932 nero930 testa di moro924 canapo

CAT. H - FABRIC LUNA 2 / TESSUTO LUNA 2 / TISSU LUNA 2

984 panna 985 grigio scuro983 verde 981 grigio chiaro986 moka982 marrone chiaro 987 avio

CAT. I - FABRIC CAPTURE / TESSUTO CAPTURE / TISSU CAPTURE

951 grigio chiaro 950 corallo957 verde954 grigio scuro

CAT. D - FABRIC STOPFIRE / TESSUTO STOPFIRE / TISSU STOPFIRE

891 bianco 893 grigio chiaro 962 grigio scuro894 pistacchio 890 ocra961 marrone897 tortora 960 avio

en_Colours for reference only and may vary from original. Fabrics and leathers from different lots may be subject to colour variations. 
Any differences will not be recongnized as a complaint.

it_Campioni colore indicativi, possono differire dall’originale. Tessuti e pelli possono essere soggetti a cambiamenti e a differenze tra lotti 
diversi. Eventuali differenze non verranno riconosciute come reclamo.

fr_Echantillons de coloris indicatifs, ils pouvent différer de l’original. Tissu et cuir de différents lots peuvent être soumis à des 
changements et à des différences de couleur. Les éventuelles différences ne seront pas reconnus come une grief.






